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See the notice on TED website

395626-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Строителни и монтажни работи по общо изграждане на стоманени мостове – 
Überbau Stahlbrücke Unterführung Steilshooper Straße D005_Projekt Brücken Barmbek
OJ S 110/2026 10/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Hamburger Hochbahn AG
Електронна поща: mathias.klatt@hochbahn.de
Правна категория на купувача: Публично предприятие
Дейност на възложителя: Градски железопътни, трамвайни, тролейбусни или автобусни 
услуги

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Überbau Stahlbrücke Unterführung Steilshooper Straße D005_Projekt Brücken 
Barmbek
Описание: Die Unterführungen Steilshooper Straße, Bwk D (005) befinden sich im Hamburger 
Bezirk Barmbek, Stadtteil Barmbek-Nord und ist Bestandteil des Streckenabschnittes der U-
Bahnlinie U3 zwischen den Haltestellen Habichtstraße (HA) und Barmbek (BA). Das zu 
erneuernde Brückenbauwerk Unterführung Steilshooper Straße, D (005) wurde 1918 als 
zweigleisige genietete Trogkonstruktion mit Tonnenblechen als Fahrbahn mit der Stützweiten 
von ca. 4,59-14,95-4,59 m hergestellt. Beidseitig sind Dienstgehwege am Überbau montiert. 
Die Brücke hat inkl. Dienstgehwege eine Breite von ca. 8,30 m. Der vorhandene Überbau 
besteht aus einem 3-feldrigen System mit Gerbergelenken und Pendelstützen. Im 
Wesentlichen sollen folgende Maßnahmen durchgeführt werden: - Demontage, Abtransport 
und Entsorgung des Bestandsüberbaus und Pendelstützen über die Habichtstraße, Ring 2. - 
Herstellung, Lieferung und Montage von dem neuen zweigleisigen Stahlüberbau mit 
Dienstgehwegen inkl. Korrosionsschutz, Brückenlager und Unterschottermatten - 
Stahlentschichtung der Bestandsüberbauten - Ausbau und Entsorgung der Trogabdichtung 
Bei dem Auftrag handelt es sich um umfangreiche und anspruchsvolle Stahlbau- und 
Korrosionsschutzarbeiten mit z.T. gefahrstoffhaltiger Altsubstanz mit hohen Anforderungen an 
die Durchführungsqualität. Die Maßnahme soll in einer 30-wöchigen Betriebsunterbrechung 
umgesetzt werden. Dieses Teilprojekt ist Teil des Gesamtprojektkomplexes Brücken Barmbek 
2027. Die Arbeiten vor Ort sollen an folgenden Tagen stattfinden: Mo. 03.05.2027 – Fr. 
14.05.2027 - Ausheben Überbau und Demontage Pendelstützen D (005), Steilshooper Straße 
(von Norden) - Zerteilen des Überbaus in transportfähige Stücke und Abtransport Mi. 
22.09.2027 – Do. 30.09.2027 - Einheben des neuen Überbaus D (005) mittels SPMT, 
Steilshooper Str. (von Norden) Die genannten Zeiträume beinhalten das Auf- und Abbauen 
der Hebegeräte. Parallel finden an den Brückenwiderlagern Arbeiten statt. Diese Arbeiten 
werden in einem gesonderten Baulos vergeben. Für die Demontage- und Montagearbeiten vor 
Ort sind Abstimmungen mit diesem dritten AN zu tätigen.
Идентификатор на процедурата: b3c2dd0f-e548-4dff-9175-eea981e45be1
Вътрешен идентификатор: 286105

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/395626-2026
mailto:mathias.klatt@hochbahn.de
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Вид процедура: Договаряне с предварително публикуване на покана за участие в 
състезателна процедура / състезателна с договаряне
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45221115 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на стоманени мостове
Допълнителна класификация (cpv): 45221112 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на железопътни мостове

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Hamburger Hochbahn AG Steinstraße 20 
Град: Hamburg
Пощенски код: 20095
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/25/ЕС
sektvo -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Тежко професионално нарушение: Neben den Ausschlussgründen gem. §123 und 124 
GWB gelten ggf. weitere Ausschlussgründe, die in den Vergabeunterlagen zu finden sind.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Überbau Stahlbrücke Unterführung Steilshooper Straße D005_Projekt Brücken 
Barmbek
Описание: Die Hauptmengen betragen: Tonnage neuer Überbau D (005): ca. 118 t 
Korrosionsschutz neuer Überbauten D (005): ca. 1350 m²
Вътрешен идентификатор: 286105

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45221115 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на стоманени мостове
Допълнителна класификация (cpv): 45221112 Строителни и монтажни работи по общо 
изграждане на железопътни мостове

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Hamburger Hochbahn AG Steinstraße 20 
Град: Hamburg
Пощенски код: 20095
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
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Начална дата: 30/09/2026
Крайна дата на продължителността: 30/09/2027

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 0

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Nachweis über Berufs- oder Handelsregisterauszug nach 
Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem es ansässig ist. Die 
Auszüge dürfen nicht älter als 6 Monate sein.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß GWB §§123 vorliegen. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß GWB §§ 124 vorliegen. Eigenerklärung des Bewerbers, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß § 21 Absatz 1 Satz 1 oder 2 SchwarzArbG vorliegen.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung zur VERORDNUNG (EU) 2022/576 DES 
RATES vom 8. April 2022
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung, dass im Unternehmen geeignete 
Maßnahmen zur Verhinderung von Korruption getroffen wurden und die geltenden 
Wettbewerbs- und Korruptionsgesetze beachtet werden.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung, dass den Verpflichtungen aus dem 
Mindestlohngesetz nachgekommen wird und den Arbeitnehmern der gültige Mindestlohn 
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beziehungsweise ein höheren Lohn auf Grundlage anderer Bestimmungen über 
Mindestentgelte, wie zum Beispiel eines für allgemeinverbindlich erklärten Tarifvertrages, 
gezahlt wird.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Die Bescheinigung des Finanzamtes in Steuersachen 
sowie die Unbedenklichkeitserklärungen der Krankenkasse, bei denen die meisten 
Beschäftigten versichert sind, sind beizufügen. Die Bescheinigungen dürfen nicht älter als 12 
Monate sein.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Nachweis aktuelle Haftpflichtversicherung mit mind. 3 Mio. 
EUR Deckungssumme pro Schadensfall.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Мерки за гарантиране на качеството
Описание на критерия за подбор: Eigenerklärung, im Auftragsfalle deutschsprechendes 
Schlüsselpersonal (Projektleiter, Bauleiter und Obermonteur) einzusetzen.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Сертификати от независими органи за стандарти за уверяване на качеството
Описание на критерия за подбор: Kopie einer gültigen Bescheinigung nach DIN EN 1090 
Ausführungsklasse EXC3 sowie der Herstellerqualifikation DBS 918 005 EXC3DB.
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата

Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Drei abgeschlossene Referenzen innerhalb der letzten 7 
Jahre für die Realisierung von Stahlüberbauten für die Eisenbahninfrastruktur (z.B. Eisenbahn, 
U-Bahn) mit Überbaulängen ≥ 15,0 m und Auftragsvolumen ≥ 750.000,00 € netto. 
Mindestangaben je Referenz: • Projektbezeichnung • Projektbeschreibung • Auftraggeber mit 
Ansprechpartner und Kontaktdaten • Baujahr: Anfang/ Ende • Gesamtauftragssumme netto (≥ 
750.000 EUR netto) • Überbaulängen (≥ 15,0 m )
Критериите ще бъдат използвани за подбор на кандидатите, които да бъдат поканени за 
втория етап на процедурата
Информация за втория етап на двуетапна процедура: 
Процедурата ще бъде извършена на няколко последователни етапа. На всеки етап 
може да бъдат отстранени някои участници

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: 100 Prozent. Der Preis ist alleiniges Zuschlagskriterium.
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5.1.11.
 
Документация за възлагане на обществена поръчка
Достъпът до някои документи за поръчката е ограничен
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Информация за документи с ограничен достъп може да бъде намерена на адрес: 
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId
/154985
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: https://www.meinauftrag.rib.de
URL: https://www.meinauftrag.rib.de

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.meinauftrag.rib.de
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Изисква се усъвършенстван или квалифициран електронен подпис или печат (съгласно 
определенията в Регламент (ЕС) № 910/2014)
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Описание на финансовата гаранция: siehe Vergabeunterlagen
Краен срок за получаване на заявления за участие: 10/07/2026 18:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Nach Ermessen des Käufers können einige fehlenden 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden (vgl. §51 Abs. 2 und 3 SektVO).
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: siehe Vergabeunterlagen
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да
Правна форма, която трябва да бъде приета от група оференти, на която е възложена 
поръчка: Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfall erklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind und der für 
die Durchführung des Vertrages bevollmächtigte Vertreter bezeichnet ist, dass der 
bevollmächtigte Vertreter die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber rechtsgeschäftlich 
vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder ausgewiesen ist , 
dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese Bietergemeinschaftserklärung 
nicht mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese nicht von allen Mitgliedern im Original 
unterschrieben, wird die betreffende Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren 
ausgeschlossen.
Финансово споразумение: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Техники

https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/154985
https://www.meinauftrag.rib.de/public/DetailsByPlatformIdAndTenderId/platformId/3/tenderId/154985
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
https://www.meinauftrag.rib.de
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Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Behörde für 
Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Nach § 135 Abs. 2 GWB endet die 
Frist, mit der die Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem Nachprüfungsverfahren geltend 
gemacht werden kann, 30 Kalendertage nach der Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. Nach § 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB istder 
Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller 
den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat 2. Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis Ablauf der (in der Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder 
zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden 4. Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Hamburger Hochbahn AG
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет: Hamburger Hochbahn AG
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Организация, която получава заявленията за участие: Hamburger Hochbahn AG
Организация, която обработва офертите: Hamburger Hochbahn AG

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Hamburger Hochbahn AG
Регистрационен номер: DE811239681
Отдел: Bereich Baueinkauf
Пощенски адрес: Steinstraße 20
Град: Hamburg
Пощенски код: 20095
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: mathias.klatt@hochbahn.de
Телефон: 00
Интернет адрес: https://www.hochbahn.de/de
Профил на купувача: https://www.hochbahn.de/de
Роли на тази организация: 
Купувач
Централен орган за покупки, възлагащ обществени поръчки или сключващ рамкови 
споразумения за строителство, доставки или услуги, предназначени за други купувачи

mailto:mathias.klatt@hochbahn.de
https://www.hochbahn.de/de
https://www.hochbahn.de/de
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Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която предоставя достъп до документацията за поръчката без връзка с 
интернет
Организация, която получава заявленията за участие
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen Hamburg
Регистрационен номер: 02000000-KBSW000001-97
Отдел: Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Пощенски адрес: Neuenfelder Straße 19
Град: Hamburg
Пощенски код: 21109
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Hamburg (DE600)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Amt für Verwaltung, Recht und Beteiligungen
Електронна поща: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Телефон: +49 40428403230
Факс: +49 40427940097
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: a978a881-719f-481a-9b3b-e46c657640ca  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 17
Дата на изпращане на известието: 09/06/2026 11:03:00 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 395626-2026
Номер на броя на ОВ S: 110/2026
Дата на публикуване: 10/06/2026
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